"ﬁ E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GribH - Postfach 1680 - 58816 Pletienberg Lieferschein / Delivery note
(1} {2)Eingangs-und %) m.v !.rlye'fglésscé'le[n :
pgne S atD | R v vk o 81110926

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

g4! Versanddatum :
hipplng date

27.11.20183
S — Kundoppummer
(9 fiforanter&r. (8l UStaN- () Ynegta, stian:| 4512
@;001151 ~1IT04886850728 DE8153611§%
f1-6-)uluhf5_-Zeichen (‘i ﬁ Bestell-Nr./Datum (15) Zusatzdaten Bestoller {12} Unsere Abt, {13) Hausruf o 714) Unser Auftrag ;
{ Your reference Order No./Date Customer add. Informations Our reference Phone Our Qrder No. '
413 550004335401 Herr 188 30028798 |
o ] 09.10.2019 Klippert ) 1
f1_§).Vér§énaéri T ﬂ~a0_)_rr;éb_t—e}?ns (21) VerFackungsart kkfﬁ;r;;ﬁzéichén_— T "(Eﬁ eruttogaw[cht (24) Naﬁéé&ﬁ:ﬁﬁt ﬁE
! shipping method Incotarms Packing Shipping marks grosswalght netwelght f
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 5,52KG 4, 80KG
(25) Versandanschrift e e (26) Abladestolle
i Shipping address unloading loc.
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
1 70026 Modugno (Bari) ~  TTTTT
%(ZT)I;&:.;. {28) gfnqrrq\:ummer (28) Bezelgel?ll;laur;u eg:?il;tll.ggferung (30) Me:égaemw (31) Elnurrl'ﬁlt (32)gal'tlca}:'ge
001 4957020110 200 ST 190830-038

Zeichnungsindex: Shaft Washer
12.04.2019 1903200-2000
1 520877 a' 200 8T

¢ QM KUEHNE+NAGEL s,
qu ‘AC_..E.'F.’.-ZIUNE MERCE
Q(.,K% Qo i 20.0
Tipo imhallaggio:
Quantita Imballi:

Conformits alle sched7d'im7102 @’

A6sitT o o e o

Sy

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lisferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditlons of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschift (Sitz): E. WINKEMANN GmbH wmmgmmwwgﬂ-" T T T -
! Bramcker Linde 5, 58840 Flallonherg  Telofx (0 23 911 8 18100 |
Registergericht [serdohn HRB 7506 Internet. www.winkemann.de S e i te 1 / 1
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KUEMNE-+-NAGEL sel.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 2.5->

Quantitd effettiva:

Tipe |mbal|aggit_)‘.

Quantita Imbalii: i .
Conformita alle echede d'imballo; Eﬂ
pata controllo: & 'ﬂ {

Firma <
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“Tansport Order >y 7] 4
—— A A GOy —
Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
27-NOV-2019

E. WINKEMANN &MBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG ,

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di Tt
Collection addre%s Ordlerll'ecoldga;pﬂ ’

ZOL-EC-1934056

Condizlont di trasportaeliverytemns | Indirizzo terminale
Terminal address

faodn, []Mokta | DHL. FREIGHT GMBH

Dastinatario N° partita IVA

Consignee VAT-ID-No. L__I édogrmatu D nm es;l;gaanalo MENMDEN
: it o | MEISENWEG 26
T Lot owwa | D-58708 MENDEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUBNO [Qibosen iyl Telx+ 49 / 2373 9580
\ e Faxi+ 49 / £373 9568199
VIA DEI CICLAMINI 4 P ol
I-70026 MODUGNO . . EXW N
- - - il . mggmﬂ]ng: complementara ¥um_ero di dossier
Intifizzo di consegna defla merce - lﬂmna um,::sumce E;deé'r%ﬂf%o 151229
Delivery address &5 0
+ Riferimenti def cliente
. Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Noll TMP—INW~720845
Tetminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
ARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordoinkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptien of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}

FARTS
1] €7 FARTS

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Paso tassabile in k . Totale peso tordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g':oss welght In kg
= =
Din. X anx mx an= Q. Gl% LM 0. 00 S. 0 S O
Richieste particolasi / Special consignments ~
Ppro-] [ .
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTART Timbro e fimma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, transport damagas have to be noted on the transpost order {POD) Stamp and signature of sender s
S upon delivery of the conslgnment, Damages not visible extemally should be notified in " ne g o L’S v}

Data / Date Data/Bate writing to the responsitle EUROCONNECT terminal within 7 days as@@ﬁ H ’: % “’n‘ L Lo 1 Yada

n 46 Cidl - - -,£026 Modugno {BA)
Oratio { Time . Oratio [ Time l ‘ 7 Via det L. 7'

, v D\
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Noine di chi firma In stampatell
Consignee's signature Copnsignee's name in block lette;
. i P
CAM L
\ A ey
’ uaniita

ae
Rredi etro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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